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FEATURES

+ Durable Aluminum Alloy Case
» Limited Lifetime Warranty

Detailed warranty and operating instructians are ancinged.

« Light Beam is Adjustable from a Wide Flood
to an Intense Spot (1}

« Includes a Spare Bulb in the Tail Cap (2]
» Includes two AA cell Energizer® alkaline batteries,
« Durable multipurpose belt holster

« Boitier durable en alliage d'aluminium

- Garantie  Vie Limitée,
Ditails de la garantie, carta d'enregistrament et instructicns
d'ermplai ci-joints,

« Lumiére réglable : du faisceau large au point lumineux trés
brillant {1]
+ Contient une ampoule de rechange dans le capuchon
d'assemblage. |zf°
+ Contient deux piles alcalines Energizer® taille AA.
« Etui de ceinture solide tous usages.
CARACTERISTICAS
+ Estuche duradero de aleacion de aluminio
« Garantia Vitalicia Limitada.
Se adjunta la garantia datallada, instruccicnas de ragistro y de
funicnamianto.
+ El rayo de luz es ajustable desde una amplitud grande hasta un
rayo intenso. (1}
« Incluye un foco de repuesto en la tapa trasera (2]
+ Incluye dos pilas alcalinas tamane AA Energizer®
» Funda para cinturén, durable y de uso muktiple.

Candle Mode - Eclairage vertical de type bougie - Modalidad de vela

Mini Maglite® flashlights convert quickly into candle
made in three easy steps. Step 1: Unscrew flashlight
head. Step 2: Place head down on stable flat surface.
Step 3: Set flashlight barrel into head.

Les mini-lampes de poche Mini Maglite® peuvent
passer rapidement au mode bougie en trois étapes
rapides : 1} Dévissez la téte de la lampe. 2) Placez
la téte, tournée vers le bas, sur une surface plate
&t stable. 3) : Fixez le corps de lampe dans la téte.

Las linternas Mini Maglite® se convierten
répidamente a la modalidad de vela en tres
sencillos pasos: Paso 1: Desatornille la cabeza de la
linternas. Paso 2: Cologue la cabeza en una
superficie plana y estable. Paso 3: Inserte el cilindro
de la linternas en la cabeza.

The Mini Maglite® 2-call AA flashlight is CORPORATE OFFICE

covered by one or more pending patent MAG INSTRUMERNT

applications and U.S. Patent, Nos. 4,577,263; 1635 5. Sacramento Ave. » P.O. Box 0600
4,656,565, 4,658,336; 4,851,974; 4,899 265, Ontario, California U5 A, 917671-1083

4,942,505; 5,003,440;5,113326: 5,143,441,  Website: www.maglite.com

5.207,502; 5,226,722: 5,293,307 5,349,506; Warranty: Tel: (800) 283-EEE2 ar (30%) 9471008

i - Fax: (909) 847-8041 E-mail: warranty@magrmail.com
6,135,611; 6,170,960 and by foreign patents. Sales & Parts: Tel- (800 6241 or (909] 9471006
Flashlight designed, manufactured, and E-rail: salesdesk@magrr om
patented in the U.S.A. @2007 MAG IMSTRUMENT, INC. Manufactured in LS4,

The distinctive shapes, styles and overall appearances of all Mag Instrument® flashlights, and the circumfarential
inscriptions extending around the heads of all Mag Instrument® flashlights, are trademarks of Mag Instrument,
Inc. The circumfarential inscription on the head of every flashlight signifies that it is an original MAG® flashlight
and part of the MAGE family of flashlights.
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zerrasion 15 seen, follow the instructions in the HOW AND WHEN TO MAKE A WARRBANTY
fion. 2, Separate Storage of Batteries - |1 vour flashlight is used infrequently, e.g, once a
3, n 15 recommeanded to remove the batteries and store them
and may also prolong battery lite. 3. Maintenance - Pla
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battery may edl

COTOSIc
CLAIN =
rmonth or
against
jely an all thr
TROUBLESHOOTING: 1. Flashlight failure - Creck the larmp end the batteries. If the lamp has burnad
out, be sure its replacement was d ned specifically for the battery tage output.
2. Flashlight does not turn on or stay on - Check the tail cap. The metal surfaces o cling the berrel,
tal cap ard spring assembly should be shiny meta cul obstruction betwesn them. Any corrosion
forrmed by a foreign substance should be carefully removed. 3. If all of the above sleps have been followed
and the flashight still does not perform pre e HOW AND WHEMN TO MAKE A
WARRANTY CLAIM tion, or see lhe Cus ion &t weow.maglite.com or contact our
viRepair facility: Tel: Cutside CA 1800} 28 9} B47-1006, Fax: (3091 547-6041.
WARNINGS: &y tattery ~ay leak harmiul chemica's which rmay damage skin, cothing, or the inside of the flashlight
TC AYOID RISK OF INJURY, DO NOT LET ANY MATERIAL LEAKED FROM A BATTERY COME IN CONTACT WITH
EYES OR SKIN. Any battery mey nupture or explode if put in a fire ar others xposed o excessive heat. TO AWOID
RISK OF INJURY, DO MOT EXPOSE BATTERIES TO EXCESSIVE HEAT. To reduce the risk of personal injury or harm
o your fashiight, take the following precan * Use only alkaline batteries from a reputable manufacturer.
*» Do ot use different brands of bate 2 tlashlight. ® When replacing batteies, always replace the whole
sel. + Do not use recth ble or b * Do nat 1ry 1o recharge batteries that are not
spechicaly desgned 1o be recharged. » Awweys install Dalleries with the “+" end facing the head end of the fashlight
nid of the: flashight, » Do not allow children to install batteries unsupervised.
tery manufaciiror's instructons as 1o proper handling, slorsge and disposs| of betteries. » Use of a
ament lamp of mproper dimens ifications ray cause shoring, cverhesting or olher hazard. Use anly
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LIMITED LIFETIME WAFIHANTY Mag Ir.t:t Jment, I||<. 'lvlsu. \t'.dll:l[llh to the original owner that this
g or an authanzad
ight or, al ils rJ[JLlon. replace a cefective
of any particular colars, markings or
ht.} Registration
2 wearranties snd conditions,

a"d reserves '.h ] op'.ln'\. tO rcplace a CJatonl flas
ot requ |red for warrenty coverage. This warranty is in
mxprass or implad.
EXCLUSIONS: This rmanty does not cover any of the following: 1. Battery exhaustion; 2. Battary
legkzne; 3. Larmp burecut; or 40 Damace to or failure of the flasnlight or any comoonent thereof due to
alleration, misuse, battery leakage or lack of maintenance
MAG DISCLAIMS ANY RESPONSIBILITY FOR INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES. Some
jursdictens in Canada and the United States do not allow exclusien or imitstion of implied
incidental or consecuential damages andior limitations an transferalility, so the sbove limitetic
exclusions may not apply to you.
HOW AND WHEN TO MAKE A WARRANTY CLAIM: 1. [ ¢
do not return the flashlight to Mag bul replace the lamp or batt You can purchas
directly  from  Rag  or from  most  retail oullets  where  Mag  flashlights  are
2. If the llashight hes been damaced by leakage of batteries, do not retwrn the flashlight to
but determine what brand of battery caused the damage and follow the battery manufactu
ut how to make a camage claim. 3. For warranty returr
0 to Mag Instrurnent, 1721 East Locust Streer - 51453
?'."53 Attention ranty/Repair Department, o
location ol an authorized Mag Warranty Service Center in your area, consull the retsiler where you
purchased the tashlight or sea the custome e seclion at www, meglite.com. For vour protection
and to expedite hancling and/or postal claims, we recommeand that al returns be nsured and sent Certifind
andfor Return Receipt Requested.

» of lamp burnout or batlery exhaustion,

In Canada and the United States this warranty gives you specific legal rights, and you may have other
rights which vary from state to state and from province to province. \Where any term of this warranty
15 prohioited by the law ot any jurisciction, such term snell there be null and void, but the remainder of
this*  -ranty shall remain in full force and effect.
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Thank you for purchasing a Mini Maglite® flashlight. To register your new Mag®
flashlight wvisit our website at www.maglite.com, from our home page just go to
“Register Your Flashlight”. To view the entire product line click on “The Maglite®
flashlight”. Please review all the information contained in this pamphlet,
OPERATION: Large end of battery spring must be snapped into tail cap. Always
install batteries with the “+" end facing the head end of the flashlight and the “-" end
facing the tail cap end of the flashlight. Switch - Twist head. Flood To Spot - Rotare
head of flashlight to adjust from a wide Hfmd beam to an intense spotlight. Reverse to
shut off. Candle Mode - Unscrew head of flashlight. Invert head and place tail end of
flashlight inlo the inverted head. Flashlight will act as a candle. Changing The Lamp -
Unscrew the entire head assembly and gently pull lamp from socket, Make sure new
lamp pins are straight; insert into socket, There is a spare lamp in tail cap.

Merci d'avoir acheté une lampe de poche Mini Maglite®. Pour faire enregistrer votre
nouvelle lampe de poche Mag® flashlight, allez & la page d'accusil de notre site wehb
wivnw.maglite.com. Passez ensuite & « Register Your Flashlight » {« Faites enregistrer
volre lampe de poche »). Pour afficher toute notre gamme de produits, cliquez sur «
I'he Mag-Lite® flashlight » [« La lampe de poche Mag-Lite® ). Veulllez lire ce dépliant
au complet,

MODE D’EMPLOI; Le bout large du ressort de la pile doit étre inséré et fixé dans le
capuchon d'assemblage. Toujours installer les piles avec le cité <<+>> vers la téte de
la lampe torche et le ¢té <<->> vers le capuchon 2 vis de la lampe torche. Poussez le
bouton - Dévissez |a téte de la lampe. Eclairage ambiance a éclairage spot - Toumner la
téte de la torche afin de passer d'un faisceau ambiance grand diameétre a un faisceau
spot concentre. Tourner dans le sens inverse pour &teindre. Eclairage vertical de type
bougie - Dévisser la téte de la lampe torche. Retourner la téte et insérer l'arrigre de la
lampe torche & l'intérieur de la téte retournée. La lampe tarche se transforme en
bougie. Pour changer I'ampoule - Dévisser la 1éle et tirer doucement sur ['ampoule
pour 'extraire de la douille. Véritier que les fils externes de 'ampoule de rechange sont
hien droits. Insérer dans la douille. Une lampe de rechange se trouve a l'intérieur du
capuchon d'assemblage.

Gracias por comprar una linterna de Mini Maglite®. Para registrar su nueva linterna
Mag® visite nuestra pagina de Internet en www.maglite.com. En nuestra pagina
inicial solamente liene que ir a "Registre su linterna”. Para ver toda la linea de
productos, dé un clic en “The Maglite® flashlight”. Por favor revise toda la
inforrmacion de este panfleto,

FUNCIONAMIENTO: La parte mas grande del resorte de la pila debe introducirse
en la tapa posterior. Instale siempre las pilas con el extremo "+" apuntando hacia
la cabeza de la linterna y el extremo "-“ apuntando hacia la tapa posterior de !5,
linterna. Interruptor - Haga girar la cabeza de la linterna. Nluminacion de
proyeccion a iluminacién puntual - Haga girar |z cabeza de la linterna pare _ o 2
un haz de luz ancho hasta una luz puntual intensa. Invierta el movimiento wara apagar la
linterna. Modalidad de vela - Retire la cabeza de |a linterna y pare la linterna sohre su
tapa posterior para crear un efecto de vela. Cambio de bombilla - Desenrasaue el
conjunto de la cabeza v desprenda suavementa la bombilla del zocalo. Cercidrese de
que las patillas de la bombilla nueva estén derechas; insértelas en el zécalo. Hay una

bormbilla de repuesto en la tapa posterior.




